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Einführung

Sehr geehrter Kunde, 

Vielen Dank, dass Sie sich für den Donnerberg-Massagesessel MAX MX -105 / MX -106 entschieden haben. Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie diese zur späteren Verwendung auf. Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung 
auch anderen Benutzern zugänglich machen. Bitte befolgen Sie die Anweisungen und verwenden Sie das Produkt wie beschrieben.

Ihr Donnerberg-Team

1. Personen mit folgenden Erkrankungen sollten vor der Anwendung des Produkts ihren Arzt konsultieren:
• Personen, die ein im Körper eingebettetes medizinisches elektronisches Gerät verwenden, beispielsweise einen Herzschrittmacher.
• Diejenigen, die eine Herzerkrankung haben.
• Personen, die an einer Wirbelsäulenerkrankung leiden.
• Personen mit brüchigen Knochen, insbesondere im Rückgrat.
• Personen, die sich kürzlich einer Operation unterzogen haben.
• Personen, die schwanger sind oder kürzlich entbunden haben.
• Personen mit bösartigen Tumoren.
• Diejenigen, die Osteoporose haben.
• Personen, die an einer Hautkrankheit oder einer Infektion leiden.
• Personen, die sich derzeit in ärztlicher Behandlung befinden, bei denen frühere körperliche Anomalien aufgetreten sind oder die sich 
derzeit in Behandlung befinden.
• Personen mit Anomalien oder Deformitäten in den Gliedmaßen oder der Wirbelsäule.
• Personen mit Wirbelsäulenproblemen oder Verletzungen aufgrund von Krankheit oder Unfällen.
• Personen mit Gefäßerkrankungen (z. B. Venenentzündung, Thrombose oder früheren Blutgerinnseln).
• Personen mit orthopädischen Implantaten (Stifte, Schrauben oder künstliche Gelenke)“*.

Sicherheitsvorkehrungen

Hinweis: Massieren Sie niemals geschwollene oder entzündete Körperstellen.

2. Lassen Sie kein Wasser in das Produkt eindringen oder auf die Oberfläche spritzen.
3. Wasserkontakt mit Elektrizität ist gefährlich.Lassen Sie das Produkt nicht in feuchten Umgebungen (z.B.im Badezimmer, Duschraum 
oder in der Nähe des Schwimmbades usw.).
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4. Bevor Sie das Produkt an eine Stromversorgung anschließen, prüfen Sie, ob die Produktspannung mit der Versorgungsspannung 
übereinstimmt.
5. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel oder das Produkt selbst beschädigt sind.
6. Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, öffnen Sie nicht das äußere Gehäuse des Produkts.
7. Das Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen mit Behinderungen, Sinnes- oder geistigen Beeinträchtigungen (ein
schließlich Kinder) bestimmt, es sei denn, sie werden von verantwortlichen Personen beaufsichtigt oder angeleitet, die für ihre Sicher
heit während der Produktnutzung sorgen.
8. Wenn das Produkt oder das Netzkabel beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren, um mögliche Gefahren zu ver
meiden. Kontaktieren Sie in diesem Fall den Donnerberg Kundenservice. Wenn Sie versuchen, Reparaturen selbst durchzuführen, 
erlischt die Garantie oder Wartungsgarantie des Produkts.
9. Kinder dürfen das Produkt nicht verwenden.Sie sollten unter Aufsicht stehen, um sicherzustellen, dass sie das Produkt nicht als 
Spielzeug behandeln. Achten Sie darauf, dass sich Kinder nicht der ausgefahrenen Fußstütze nähern. Eine strenge Aufsicht ist 
erforderlich, um Einklemmen oder Verletzungen zu vermeiden.
10. Wenn Sie ungewöhnliche Geräusche oder Geräusche vom Produkt hören, schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie sofort den 
Stromanschluss. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an den Donnerberg Kundenservice.
11. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die Abdeckung beschädigt ist oder ein mechanischer oder elektronischer Fehler vorliegt.
Kontaktieren Sie bitte den Donnerberg Kundenservice.
12. Stellen Sie das Produkt nur gemäß der Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung auf.
13. Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten Umgebungen mit hohen Temperaturen oder in der Nähe von Heizflächen wie Heizu
ngen oder Öfen.
14. Tragen Sie vor oder während der Verwendung des Produkts keine medizinische oder kosmetische Creme auf das Produkt oder Ihren 
Körper auf.
15. Achten Sie beim Massieren in der Nähe des Halses auf die Bewegung der Rollen und vermeiden Sie übermäßige Intensität.
16. Zerstören, biegen, dehnen, verdrehen oder binden Sie das Netzkabel nicht.Ein beschädigtes Netzkabel kann einen Brand oder 
Stromschlag verursachen.
17. Das Produkt nicht auf nackter Haut anwenden.
18. Es wird empfohlen, das Produkt maximal 30 Minuten pro Tag zu verwenden.
19. Die Tragfähigkeit beträgt 110kg. Das Überschreiten dieser Gewichtsgrenze kann zu dauerhaften Schäden am Produkt führen.
20. Halten Sie das Produkt immer sauber und stecken Sie niemals Gegenstände in die Lücken des Produkts.
21. Das Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
22. Um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden, dürfen Sie nicht auf der Wadenstütze stehen, sitzen oder springen.
23. Versuchen Sie nicht, auf der Rückenlehne oder Armlehne zu stehen, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.
24. Personen, die hitzeempfindlich sind, sollten auf die Nutzung des Massagesessels verzichten.
25. Vor der Verwendung des Geräts bitte alle Accessoires vom Körper entfernen. Halten Sie lange Haare, weite Kleidung und Schmuck 
von beweglichen Teilen fern, um Verwicklungen oder Verletzungen zu vermeiden.
26. Verwenden Sie das Produkt nicht im Schlaf, unter Alkoholeinfluss oder bei Fieber.
27. Vermeiden Sie es, das Produkt unmittelbar nach dem Essen zu verwenden. Warten Sie mindestens eine Stunde, bevor Sie das 
Produkt verwenden.
28. Verwenden Sie dieses Gerät nicht während eines Gewitters, um elektrische Gefahren zu vermeiden.
29. Decken Sie den Massagesessel während des Betriebs nicht mit Decken, Kissen oder anderen Materialien ab. Eine unzureichende 
Belüftung kann zu Überhitzung, Brandgefahr oder Verletzungen führen.
30. Verwenden Sie diesen Sessel nicht in der Nähe von Aerosolsprays oder Sauerstofftanks, da dies ein Brand- oder Explosionsrisiko 
darstellen kann.
31. Vermeiden Sie eine ununterbrochene Massage derselben Körperstelle über mehr als 15 Minuten, um Überreizung oder 
Gewebeschäden zu verhindern.
32. Lassen Sie den Massagesessel niemals unbeaufsichtigt am Stromnetz angeschlossen. Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn das 
Gerät nicht verwendet wird sowie vor dem Anbringen oder Entfernen von Zubehörteilen.
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Produktbeschreibung

Diagramm des Hauptgehäuses (Vorderseite)

Bluetooth-Lautsprecher Kissenpolster
Schulterairbag-

Massagepolster Rückenkissen

Schnellzugriff-Bedienfeld Fernbedienung-
Halterung

Touch Control Panel

Waden

Bodenabdeckung

Hauptsteckdose

Netzkabel

Stromschalter

Fußstütze

Diagramm des Hauptgehäuses (Rückseite)

Was ist in der Verpackung?

1. Massagesessel MAX
2. Benutzerhandbuch 1
3. Netzkabel 1

4. Fernbedienung mit Touch-
Funktion 1

5. Staubschutz 1
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Vorbereitung für den Gebrauch

1. Entfernen Sie die Verpackung und nehmen Sie den Sessel und 
die Zubehörteile heraus

2. Vorbereitung vor dem Gebrauch
• Senken Sie die Fußstütze vorsichtig ab.

• Öffnen Sie die Zubehörbox und entnehmen Sie das Touch Con-
trol Panel.
• Schließen Sie das Touch Control Panel an den Sessel an.

4. Einstellung des Sessels vor dem Gebrauch
•  Nutzen Sie das Touch Control Panel, um die Rückenlehne in die 
vollständig zurückgelehnte Position zu bringen.
•  Fahren Sie den Wadenbereich in die höchste und vollständig 
ausgefahrene Position.
•  Stellen Sie sicher, dass rund um den Massagesessel ausre-
ichend Platz vorhanden ist, bevor Sie ihn in Betrieb nehmen.

5. Vor dem Hinsetzen
•  Setzen Sie sich nicht hin, solange die Wadenmassageeinheit 
angehoben ist.
•  Üben Sie keinen plötzlichen starken Druck auf den Waden-
bereich aus, da dies die mechanische Struktur beschädigen kann.

6. Bewegen Sie den Massagesessel
Befolgen Sie diese Schritte, um den Massagesessel sicher und 
korrekt zu bewegen:

•  Drücken Sie wie abgebildet die Rückenlehne nach unten und 
kippen Sie den Sessel im  45°-Winkel auf die Rollen.
•  Schieben Sie den Sessel langsam und bewegen Sie ihn an die 
gewünschte Stelle.
•  Senken Sie den Sessel langsam und sanft ab, bis er vollständig 
flach auf dem Boden steht.

3. Stellen Sie den Sessel in einen offenen Bereich auf
Achten Sie beim Aufstellen des Massagesessels darauf, dass aus-
reichend Abstand zu Wänden oder anderen Hindernissen beste-
ht. Stellen Sie den Sessel an einem dafür geeigneten Ort auf und 
beachten Sie dabei folgende Hinweise:

• Lassen Sie 15 cm Abstand zwischen der Rücklehne des Sessels 
und Wänden oder anderen Hindernissen.
• Lassen Sie 30 cm Abstand zwischen der Fußstütze und Wänden 
oder anderen Hindernissen.
• Stellen Sie den Sessel auf eine trockene, ebene Fläche.
• Stellen Sie den Sessel nicht in direktes Sonnenlicht oder in Bere-
iche mit hohen Temperaturen.
• Halten Sie einen Abstand von mindestens 1 Meter zu audiovi-
suellen Geräten wie Fernsehern und Radios ein, um Signalstörun-
gen zu vermeiden.
• Warnung: Legen Sie das Netzkabel nicht unter den Sessel.

Nach oben heben

         Warnhinweise und Sicherheitstipps:
• Bewegen Sie den Sessel niemals, während er in Betrieb 
oder besetzt ist. Dies könnte zum Umkippen führen und 
Verletzungen oder Schäden verursachen.
• Das Bewegen des Sessels kann den Boden zerkratzen 
oder beschädigen. Verwenden Sie schützende Unterlagen 
wie Teppiche oder Matten.
• Lassen Sie den Sessel beim Bewegen nicht fallen und las-
sen Sie ihn nicht plötzlich los, da dies zu Schäden am Sessel 
führen kann.
• Zwei Personen werden empfohlen, um den Sessel sicher 
zu bewegen und Verletzungen zu vermeiden.
• Ziehen Sie den Sessel nicht am Netzkabel oder an der Fer-
nbedienung.

30cm

15cm
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9. Anschließen des Netzteils

1. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.
2. Stecken Sie das andere Ende des Netzkabels in den 
Stromanschluss des Sessels.
3. Schalten Sie den Netzschalter auf „ON“, um den Sessel 
einzuschalten.

7. Achten Sie auf die Umgebung des Massagesessels

Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen, Haustiere oder andere 
Gegenstände in der Nähe des Sessels befinden.

8. Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper in den 
Zwischenräumen des Stuhls befinden

Stecken Sie nicht Ihre Hände oder Füße zwischen Fußstütze 
und Sitzfläche/Fußstütze und Seitenverkleidung/Sitzfläche und 
Seitenverkleidung/obere und untere Teile der Fußstütze/sowie in 
die Spalten der Sitzfläche.

Bluetooth-Musikverbindung

• Bluetooth wird automatisch aktiviert, sobald der Stuhl eingeschaltet ist.
• Smartphone mit „MX-105“ / “MX-106 “verbinden (Passwort: 6666).
• Eine beliebige Musik-App verwenden oder Audio z. B. über TikTok abspielen.
• Falls der Bluetooth-Name nicht angezeigt wird, kann dies am Modell des Smartphones liegen.
• Bei Fragen unterstützt der Kundendienst gerne.
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Touch Control Panel – Übersicht & Funktionen

1. Schalten Sie das Touch Control Panel ein, um das gewünschte 
Massageprogramm auszuwählen.

2. Startseitenoptionen:
• Klassisch: Wählen Sie aus verschiedenen 
Automatikmassageprogrammen für maximale Entspannung und 
Komfort.
• Meine Favoriten: Starten Sie Ihr bevorzugtes 
Massageprogramm für schnelle Entspannung.
• Individuell: Gestalten und individualisieren Sie Ihr eigenes, auf 
Ihre Vorlieben zugeschnittenes Massageerlebnis.
• Einstellungen: Passen Sie die Benutzeroberfläche und Ihre 
Einstellungen an, um Ihr Erlebnis zu optimieren.
• Smart Health: Starten Sie einen Gesundheitsscan, um 
Sauerstoffsättigung, Puls und Erschöpfung zu messen.

3. So starten Sie eine Sitzung mit klassischer Therapie:
Tippen Sie auf „Classic“ und wischen Sie nach links oder rechts, 
um durch die verfügbaren Programme zu navigieren.

Entdecken Sie vier automatische Massageprogramme – perfekt 
abgestimmt für Ihre Entspannung:
• REGENERATION (Regeneration basiert auf Techniken, die von 
Meridian- und Akupunkturpunkten inspiriert sind. Sie schafft 
ein tiefenentspannendes Erlebnis, löst Muskelverspannungen, 
reduziert Ermüdung und fördert das Gleichgewicht von Yin und 
Yang sowie das allgemeine Wohlbefinden.)
• THAI-MASSAGE (Die Thai-Massage konzentriert sich auf 
Rücken, Taille und Beine und kombiniert dabei Massagegriffe mit 
sanften Dehnbewegungen. Sie hilft, Verspannungen in der Taille, 
den Knien und Hüftgelenken zu lösen und entspannt die Musku-
latur entlang der Wirbelsäule tiefgehend.)
• VITALISIERUNG (Die Knet- und Klopfmassage konzentriert sich 
auf den Rücken. Sie löst Verspannungen, fördert die Durchblu-
tung und kann Beschwerden im unteren Rücken- und Taillen-
bereich spürbar reduzieren.)
• LOMI-LOMI-MASSAGE (Die Lomi-Lomi-Massage konzentriert 
sich auf Nacken, Schultern, Taille und Hüften. Sanfte Knet- und 
Klopftechniken sorgen für ein tief beruhigendes und wohltu-
endes Erlebnis.)

Anzeige des Massageintensitätsgrads.
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4. Körper-scan
Bevor die Massage beginnt, führt der Sessel einen 
automatischen Körper-Scan durch, um optimalen Komfort und 
eine individuell abgestimmte Massage zu gewährleisten.

So funktioniert es:
Der Massagesessel nutzt integrierte Sensoren, um die 
Körperform des Nutzers zu erkennen und passt die 
Massagepunkte sowie die Intensität entsprechend an.

Anweisungen:
• Lehnen Sie sich so tief und bequem wie möglich zurück.
• Legen Sie den Kopf auf das Kissen.
• Bleiben Sie während des Scans ruhig sitzen, damit die Erken-
nung genau erfolgen kann.

5. Schulterposition
Passen Sie nach dem Körperscan die Schulterposition bei Bedarf 
manuell an.

So stellen Sie ein:
• Die Massageköpfe mit den Pfeilen so einstellen, bis die 
angenehmste Position erreicht ist.
• Drücken Sie die OK-Taste, sobald die idealo Position erreicht.

6. So starten Sie eine klassische Relax-Sitzung
Tippen Sie auf „Klassisch“ und wischen Sie nach links oder rechts, 
bis Sie den Relax-Modus erreichen.

Wählen Sie zwischen vier Automatik-Massageprogrammen:
• SANFTER START (Sanfter Start” kombiniert Roll-, Knet-, Klopf- 
und weitere Massagetechniken. Ideal für die morgendliche 
Anwendung, um den Körper sanft zu aktivieren und erfrischt in 
den Tag zu starten.)
• NACHTMODUS (Der Nachtmodus kombiniert verschiedene 
Techniken wie Kneten, Shiatsu und Klopfen. Er fördert die Durch-
blutung, reduziert Stress und schafft eine beruhigende Atmo-
sphäre, die einen erholsamen Schlaf unterstützt.)
• KRAFTVOLLE MASSAGE (Kraftvolle Massage kombiniert eine 
Tiefenmassage mit Klopf- und Knettechniken, um Muskeln und 
Sehnen zu stimulieren.)
• DEMO (Demo bietet einen schnellen Einblick in alle Funktionen 
– alle Massagetechniken und Dehnbewegungen kombiniert in 
einer kurzen, erfrischenden Sitzung.)

Anzeige des Massageintensitätsgrads.
Dank dieser Programme können Sie sich entspannen, ruhig 
schlafen oder erfrischt in den Tag starten.
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7. So starten Sie eine klassische Spezialsitzung
Tippen Sie auf „Klassisch“ und wischen Sie nach links oder rechts, 
bis Sie den Spezialmodus erreichen.

Sie können aus den folgenden acht automatischen 
Massageprogrammen wählen:
• AKKUPRESSUR (Dieses Programm aktiviert gezielt Akupressur-
punkte, um mentale Erschöpfung und Muskelverspannungen zu 
lösen. Sanftes Nacken-Kneten und Shiatsu am Rücken fördern 
neue Energie und innere Ruhe.)
• RELAX (Dieses Programm, inspiriert von der hawaiianischen 
Lomi-Massage, löst sanft Muskelverspannungen und sorgt für 
tiefe Entspannung. Es lindert Alltagsbeschwerden durch langes 
Stehen oder wiederholte Belastungen und schenkt Ihnen eine 
wohltuende Auszeit.)
• SOFT TOUCH (Sanfte, langsame Massage fokussiert auf Nacken, 
Taille und Hüfte. Ideal für ältere Menschen oder alle, die eine 
leichtere Massage bevorzugen – bietet angenehme Entspannung 
ganz ohne starken Druck.)
• SHIATSU (Diese Massage verbindet traditionelle Shiatsu-Techni-
ken mit gezielter Akupunkturpunkt-Stimulation, um tiefsitzende 
Verspannungen zu lösen. Sie wirkt entlang von Nacken und 
Wirbelsäule, reduziert Stress, lockert verspannte Muskeln und 
belebt Körper und Geist.)
• TIEFENMASSAGE (Für alle, die eine intensive Massage bev-
orzugen: Das Tiefenmassage-Programm kombiniert kraftvolle 
Shiatsu-Techniken mit zunehmender Geschwindigkeit und Ganz-
körper-Luftkompression. Ideal zur Linderung von Ermüdung nach 
langen Fahrten oder langem Sitzen.)
• SPORTMASSAGE (Eine dynamische Thai-Massage mit yoga-in-
spirierten Dehnungen und intensiven Drucktechniken. Sie konz-
entriert sich auf Schultern, Taille und Beine, fördert die Flexibil-
ität, löst Verspannungen und unterstützt die aktive Regeneration 
– ideal für sportliche und aktive Nutzer.)
• VITALFLUSS (Dieses Programm regt die Durchblutung insbe-
sondere in Füßen und Unterkörper an. Durch Klopf-, Knet- und 
rhythmische Massagebewegungen erfrischt es müde Beine und 
fördert die gesamte Durchblutung.)
• ENERGIEMODUS (Ideal für Menschen mit sitzender Lebens-
weise: Dieses Programm nutzt rhythmische, belebende Mas-
sageabläufe, um den Körper zu revitalisieren. Perfekt für einen 
schnellen Energieschub nach langem Sitzen oder Liegen.)

Diese Programme sind auf verschiedene Bedürfnisse abgestimmt 
– von tiefenwirksamer Entspannung bis hin zu leichter, 
beruhigender Massage.
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8. So starten Sie eine klassisch Zonen-Sitzung
Tippen Sie auf „Klassisch“ und wischen Sie nach links oder rechts, 
um die verfügbaren Zonen-Programme zu durchsuchen.

Zur Auswahl stehen folgende acht automatische Programme:
• ENTSPANNUNG PUR - Ein beruhigendes Ganzkörperprogramm 
zum Entspannen. Es löst sanft Verspannungen im Nacken 
und oberen Rücken, um Alltagsstress zu reduzieren und die 
Entspannung zu fördern.
• FENG CI - Dieses Programm zielt auf den Fengchi-Bereich an 
und kombiniert tiefes Kneten im Nacken- und Schulterbereich. 
Es hilft, Verspannungen im Oberkörper zu lösen und fördert das 
allgemeine Wohlbefinden.
• RÜCKENMASSAGE - Eine gezielte Rückenmassage, die Klopf- 
und Shiatsu-Techniken kombiniert, um die Wirbelsäule zu 
entspannen und Rückenverspannungen zu lindern.
• LENDENMASSAGE - Fokussiert auf Taille und unteren Rücken 
mit tiefem Kneten und Druckbewegungen, um Verspannungen 
zu lösen und den Komfort im Lendenbereich zu verbessern.
• TAILLE & HÜFTE - Kombiniert gezielte Taille-Massage mit 
sanfter Hüftkompression. Fördert die Flexibilität und sorgt für 
eine leichte Formung im unteren Körperbereich.
• BEINE & FÜßE - Bietet eine erfrischende Bein- und Fußmassage 
mit Wärmekompresse und Fußrollen – ideal nach längerem 
Stehen oder Gehen.
• OBERKÖRPER - Konzentriert sich auf Nacken, Schultern 
und Rücken, um Verspannungen im Oberkörper zu lösen. 
Ideal für Büroangestellte und alle mit Belastungen im oberen 
Körperbereich.
• UNTERKÖRPER - Richtet sich auf Taille, Hüften und Beine und 
kombiniert Knet- und Rolltechniken, um den Unterkörper zu 
entspannen und das Gleichgewicht wiederherzustellen.

Diese Programme sind auf verschiedene Körperbereiche 
abgestimmt – von beruhigenden Nacken- und Rückenmassagen 
bis hin zu belebenden Bein- und Fußmassagen – damit Sie 
gezielte Entspannung genau dort genießen können, wo Sie sie 
benötigen.

9. Funktionen
Um Ihre Massageerfahrung anzupassen, öffnen Sie das Menü 
„Funktionen“. Hier können Sie folgende Funktionen einstellen:
• Fußrollenintensität
• Grad der Wadenknetung

Passen Sie alle Einstellungen per Touchscreen ganz nach Ihrem 
Wunsch an.

Nach dem Aufrufen der Funktionseinstellungsoberfläche kann 
die Musik angepasst werden.
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Massagetechnik
Wählen Sie aus sechs gezielten Massagestilen, abgestimmt auf 
Ihre Bedürfnisse.
• Kneten – Sanfte, kreisende Bewegungen zur 
Muskelentspannung
• Klopfen – Rhythmische Klopfbewegungen für belebende 
Stimulation
• Tuina – Traditionelle Druck- und Schiebetechnik aus der 
chinesischen Massagekunst
• Kneten & Klopfen – Eine kombinierte Technik für eine tiefere 
Wirkung
• Shiatsu – Gezielte Druckpunktmassage nach japanischer 
Methode
• Kombination – Eine vielseitige Mischung mehrerer Techniken 
für umfassende Entspannung
 
Individuell einstellbare Massagefunktionen
Verfeinern Sie Ihr Massageerlebnis durch diese Einstellungen:
• Fußrolle – Ein-/Ausschalten und Druck an den Fußsohlen 
anpassen
• Wadenknetung – Rollenmassage an den Waden ein- oder 
ausschalten.
• 4D-Intensität – Legen Sie fest, wie tief die Massagerollen in das 
Gewebe eindringen.
• Massagegeschwindigkeit – Passen Sie die Geschwindigkeit der 
Rollbewegungen an.
• Luftdruck - Passen Sie den Druck der Luftkissen individuell an.
• Wärme - Zuschaltbare Wärme für ein angenehmeres 
Massageerlebnis.
Mit den Tasten + / – oder den Kipptasten können Sie jede 
Funktion individuell anpassen.
 

Wählen Sie Ihren Massagebereich
Sie können die Massagerollen gezielt auf bestimmte 
Körperbereiche ausrichten:
• Nacken
• Schulter
• Oberer Rücken
• Unterer Rücken
• Taille
• Hüfte
Diese Bereiche können direkt im Körperdiagramm angetippt 
oder über die Liste ausgewählt werden.
 
Airbag-Bereiche auswählen
Im Tab „Airbag-Bereiche“ können Sie auswählen, welche 
Körperpartien mit Luftdruck stimuliert werden sollen:
• Ganzkörper
• Schultern
• Arme & Hände
• Beine & Füße

Markierte Bereiche im Display entsprechen den aktuell aktiven 
Zonen.
 
Massagezone einstellen
Im Tab „Massagezone“ können Sie den Massagebereich noch 
genauer festlegen:
• Punktuell – Intensiver Fokus auf einen kleinen, festen Bereic
• Zone – Deckt eine umfassendere Fläche im Zielbereich ab
• Ganzkörper – Deckt den kompletten Massagebereich ab
• Mit W, M und N passen Sie die Massagebreite an – je nach 
Körperbau oder persönlichem Komfort: weit, mittel oder schmal.
 
Zusätzliche Funktionen
• Meine Favoriten -  Speichern und später mit nur einem Tipp 
wieder abrufen.

11. Dynamische Massage 
Nach dem Aufrufen der dynamischen Massage-Ansicht, können 
Sie die Luftdruckmassage für bestimmte Körperbereiche durch 
Antippen der entsprechenden Symbole aktivieren oder de-
aktivieren. Nutzen Sie die Tasten + / –, um die Luftdruckstärke 
anzupassen.

10. Manueller Modus – Übersicht
Volle Kontrolle über das Massageerlebnis. Über das Display 
lassen sich verschiedene Techniken auswählen, Intensitäten 
individuell einstellen und gezielt bestimmte Körperbereiche für 
Massage oder Luftdruckmassage aktivieren.
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12. Positionsanpassung
Nach dem Aufrufen der Positionsanpassung-Ansicht können Sie 
die Sitzposition manuell einstellen – einfach die gewünschten 
Tasten gedrückt halten:
• Bein-Setup
• Rücken-Setup
• Fuß-Setup
Mit diesen Tasten können Sie den Sessel für optimalen Komfort 
fein einstellen.

Alternativ stehen Ihnen vier voreingestellte Sitzmodi zur 
Auswahl:
• Lese-Modus
• TV-Modus
• Zero Gravity
• Max
Jeder voreingestellte Modus bringt den Sessel automatisch in 
eine empfohlene Position für die jeweilige Aktivität.

13. Einstellungen & Sprachsteuerung
Um die Sprachsteuerung zu nutzen, aktivieren Sie die 
Sprachsteuerungstaste. Sagen Sie dann „Hallo Max“, um 
das System zu starten, und folgen Sie den Befehlen aus der 
Sprachansage.

Im Menü „Einstellungen“ lassen sich folgende Optionen 
individuell anpassen:
• Sprachsteuerung – Sprachsteuerung ein- oder ausschalten.
• Sprache – Bevorzugte Sprache für die Anzeige auswählen.
• Bluetooth – Bluetooth-Verbindung verwalten.
• Tastenton – Tastenton ein- oder ausschalten.
• Display-Timeout – Bildschirmzeit bei Inaktivität einstellen.
• Helligkeit – Bildschirmhelligkeit für optimale Sicht anpassen.
• Kindersicherung – Bei aktivierter Kindersicherung sind alle 
Tasten gesperrt. Zum Entsperren: Kindersicherung deaktivieren.
• Einklemm-Schutz – Bei aktivierter Funktion stoppt der Sessel 
die Fußverstellung, wenn ein Hindernis (z. B. Haustier oder 
Gegenstand) erkannt wird. Ein Alarm ertönt, und die Fußstütze 
fährt nicht automatisch zurück.Zuerst manuell nach außen 
bewegen, erst dann wieder nach innen verstellen.
• Beende Position Z – Wenn diese Einstellung aktiviert ist, bleibt 
der Sessel nach Ende der Sitzung in der zuletzt verwendeten 
Position und fährt nicht automatisch in die Ausgangsposition 
zurück.

Passen Sie die Einstellungen individuell per Schieberegler und 
Ein-/Ausschalten an.

14. Meine Favoriten
Im Menü „Meine Favoriten“ können Sie Massageprogramme 
speichern, auswählen oder löschen – mit nur einem Tipp.
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15. Health-Scan & Smarte Massageemfehlungen
Der Health-Scan analysiert Ihren aktuellen körperlichen Zustand 
und empfiehlt basierend auf Echtzeitdaten ein passendes 
Massageprogramm.

Health-Scan starten:
1. Tippen Sie auf „Health-Scan“, um fortzufahren.
2. Legen Sie den Zeigefinger leicht auf den Health-Sensor.
3. Bleiben Sie ruhig und tippen Sie mit der linken Hand den 
„Messung starten“-Button an.

Echtzeit-Monitoring
Während des Scans werden diese Werte angezeigt:
• Sättigung (% SpO₂)
Referenzbereich: 80%–99%
• PULS (bpm)
Referenzbereich: 60–100 bpm

Die erfassten Werte werden live angezeigt – im Vergleich zu den 
Durchschnittswerten des Referenzbereichs.

Ermüdungslevel-Analyse
Das System analysiert Ihre biometrischen Daten, bewertet den 
Ermüdungsgrad und markiert die betroffenen Muskelzonen auf 
der Körpergrafik.

Erkannte Ermüdungslevel:
• Leichte Ermüdung
• Mittlere Ermüdung
• Starke Ermüdung

Basierend auf den Ergebnissen wird ein personalisiertes 
Massageprogramm empfohlen.

Anschließend haben Sie folgende Optionen:
• Tippen Sie auf “Massageempfehlung starten”, um das 
empfohlene Programm zu aktivieren.
• Tippen Sie auf “Messung beenden”, um abzubrechen oder in 
andere Modi zurückzukehren.

Volle Kontrolle: Empfehlung nutzen oder ein Programm nach 
eigenen Vorlieben wählen.
 
Zusätzliche Optionen auf dem Display:
• Die Fortschrittsleiste unten zeigt den Scan-Status (0–100%).
• Messung wiederholen scan neu starten, wenn die Ergebnisse 
nicht mehr aktuell sind.
• Messung stoppen während des Scans zum sofortigen Abbruch 
verfügbar.

Zusätzliche Hinweise zur Health-Scan-Funktion
Um präzise Messergebnisse zu erhalten, beachten Sie bitte 
folgende Hinweise:
1. Beginn der Messung
       Die Erfassung der Gesundheitsdaten startet erst, nachdem 
sich die Massagerollen vollständig bis in den Gesäßbereich 
bewegt haben und anschließend wieder nach oben fahren.
        Erst nach Abschluss dieser Bewegung beginnt die 
automatische Datenerfassung.
2. Start der Messung über die Taste „Messung starten“
 Nachdem Sie auf „Messung starten“ gedrückt haben, kann es 
einige Sekunden dauern, bis die Erkennung einsetzt.
 Bitte legen Sie den Finger ruhig auf den Sensor und halten Sie 
ihn dort, bis die Messung abgeschlossen ist.
 Wenn Sie den Finger zu früh entfernen oder mehrfach auflegen, 
verzögert sich der Beginn der Messung, und das Ergebnis kann 
verfälscht werden.
3. Richtige Handhabung des Sensors
Legen Sie den Finger leicht und gleichmäßig auf den Sensor.
Vermeiden Sie zu starken Druck, da dies zu ungenauen 
Messergebnissen oder einer verlängerten Erkennungszeit führen 
kann.
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Produktname MAX

Modellnummer
MX -105
MX -106

Produkttyp Massagesessel
Netzspannung 220V-240V- 50/60HZ
Leistung 180 W
Betriebsfrequenzband 2,402GHz-2,480GHz
Maximale Sendeleistung (EIRP) 1- 4 dBm
A-bewerteter Schalldruckpegel < 60  dB(A)
Auto-Timer 15 min, außer Demo (5min) 

Produktabmessung
Aufrecht: ca. 159 (L) x 76 (W) x 111 (H) cm
Zurückgelehnt: ca. 189.5 (L) x 76 (W) x 86.5 (H) cm

Verpackungsgröße ca. 147 x 82x 120 cm
Netto-/Bruttogewicht ca. 110 / 133 kg

Produktspezifikation

Hiermit erklärt Donnerberg, dass der Funkanlagentyp (Bluetooth-Modul und Bluetooth-Lautsprecher 
im MAX Massagesessel) der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.donnerberg.net/products/smart-massagesessel-max-1

Hinweis: Bitte ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Stecker zu entfernen. Verdrehen oder knicken Sie das Netzkabel nicht, um 
Schäden zu vermeiden.

Nach dem Gebrauch

Nach dem Gebrauch den Netzschalter ausschalten und den Stecker ziehen.
Um unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden, den Stecker ziehen, wenn der Sessel nicht in Gebrauch ist – vor allem mit Kindern im 
Haushalt.

Erst aufstehen, wenn der Sessel vollständig in die Ausgangsposition zurückgekehrt ist. Ein vorzeitiges Aufstehen kann die Fußstütze 
beschädigen oder den Rücklauf stören.

                       Massagesessel ausschalten
                       1. Zum Beenden aller Funktionen: Touch Control Panel ausschalten.
                       2. Den Hauptnetzschalter auf der Rückseite des Sessels ausschalten.
                       Netzkabel aus der Steckdose ziehen.
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Pflege & Wartung

Reinigung
• Der Massagesessel muss immer vor der Reinigung vom Stromnetz getrennt werden.
• Wischen Sie Touch Control Panel und Kabel mit einem trockenen Tuch ab.
• Zur Reinigung der Oberfläche können Sie ein leicht feuchtes Tuch verwenden – halten Sie dabei elektrische Komponenten unbedingt 
trocken.
• Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Scheuermittel oder aggressive Reiniger wie Benzin, Alkohol, Aceton oder Verdünner.
• Bei Verwendung eines feuchten Tuchs den Sessel vollständig an der Luft trocknen lassen.
• Verwenden Sie keine elektrischen Geräte, um den Sessel schnell zu trocknen.
• Zauchen Sie nie Teile des Sessels in Wasser ein.
• Gießen Sie keine Flüssigkeiten direkt auf den Sessel.

Lagerung
• Schalten Sie das Touch Control Panel aus, dann den Hauptschalter auf der Rückseite des Sessels, und ziehen Sie den Netzstecker.
• Bewahren Sie den Sessel kühl und trocken, geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung, Hitze und Feuchtigkeit.
• Vermeiden Sie Lagerung bei direkter Sonneneinstrahlung oder hohen Temperaturen – dies kann zu Beschädigungen am Produkt 
führen
• Zulässiger Temperaturbereich für Lagerung und Betrieb: –5 °C bis +30 °C. Eine Nutzung oder Aufbewahrung außerhalb dieses Bereichs 
kann zu Schäden am Gerät führen.
• Legen Sie während der Lagerung keine schweren Gegenstände auf den Sessel.
• Wird der Sessel längere Zeit nicht genutzt, lagern Sie ihn gemäß diesen Anweisungen, um die Leistung zu erhalten.

Wenn die Abdeckung beschädigt ist oder ein mechanischer Fehler vorliegt, verwenden Sie das Produkt bitte nicht mehr.
Kontaktieren Sie umgehend den Kundenservice der Firma Donnerberg.

Achtung: Wartung nur durch autorisiertes Fachpersonal. Der Sessel enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile.

Fehlerbehebung

Auf dieser Seite sind die häufigsten Probleme zusammengefasst, die mit dem Produkt auftreten können. Wenn Sie das Problem mit 
den unten aufgeführten Informationen nicht lösen können, wenden Sie sich bitte an den Donnerberg Kundenservice.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE / LÖSUNG

Der Massagesessel ist am Strom 
angeschlossen, funktioniert aber nicht.

Mögliche Ursache:
• Hauptnetzschalter ist AUS.
• Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
• Touch Control Panel ist nicht aktiviert.
• Die Sicherung kann durchgebrannt sein.
Lösung:
• Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter auf der Rückseite eingeschaltet ist.
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker fest sitzt und die Steckdose Strom liefert.
• Drücken Sie die Power-Taste auf dem Touch Control Panel, um den Sessel 
einzuschalten.
• Prüfen Sie die Sicherung neben dem Hauptschalter. Bei Beschädigung wende 
dich an den Kundenservice.

Das Touch Control Panel ist aktiv, aber der 
Sessel startet keine Massage.

Mögliche Ursache:
• Möglicherweise hat der Überhitzungsschutz den Sessel abgeschaltet.
• Der Hauptschalter ist möglicherweise AUS.
Lösung:
• Vermutlich wurde der Überhitzungsschutz aktiviert. Schalten Sie den Sessel aus 
und lassen Sie ihn 30 bis 50 Minuten abkühlen.
• Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter auf der Rückseite des Sessels einges-
chaltet ist.
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Garantieerklärung Donnerberg 
Die Firma Donnerberg, Herr Svetozar Grbic, Von-Werthern-Str.4a, 96487 Dörfles-Esbach, Deutschland gewährt auf das Produkt eine 
Herstellergarantie. Der Garantiezeitraum beginnt mit dem Zeitpunkt, an dem Sie das Gerät in Empfang genommen haben. Die Garantie 
wird nur dem Käufer gewährt und ist auf Dritte nicht übertragbar.

Über das gesetzliche Mangelhaftungsrecht hinaus reparieren wir oder tauschen wir aus auch Geräte, deren Mängel nicht anfängliche 
Mängel sind, sofern sie nicht durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht wurden oder unerheblich sind. Die Wahl zwischen Austausch 
und Reparatur liegt bei uns. Die Garantie wird nur gewährt, wenn der Mangel unverzüglich nach dessen Auftreten angemeldet wird.

Firma Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach
Deutschland

oder E-Mail
de.info@donnerberg.net

oder Telefon
+ 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Nach Ihrer Meldung sendet Ihnen unser Serviceteam einen Reklamationsschein zu, der uns die Bearbeitung Ihres Garantiefalls 
erleichtert. Sie müssen das Antragsformular und die Kopie Ihres Kaufbelegs als Nachweis der Garantie beifügen.
Bitte beachten Sie, dass wir Garantiefälle außerhalb der Gewährleistung ohne diesen Reklamationsschein nicht bearbeiten müssen.

Garantie

Die Massage hat plötzlich aufgehört.

Mögliche Ursache:
• Das Massageprogramm ist beendet – nach 15 Minuten bzw. 6 Minuten im 
Schnellmodus.
• Der Sessel könnte überhitzt sein.
Lösung:
• Automatische und manuelle Programme stoppen nach 15 Minuten (6 Minuten 
im Schnellmodus) – das ist normal.
• Bei Überhitzung: Strom abschalten und den Sessel 30–50 Minuten abkühlen 
lassen, bevor Sie ihn neu starten.

Während der Massage treten Geräusche auf.
Mögliche Ursache: Die Geräuschentwicklung stammt vom Massagemechanismus.
Lösung: Das ist ein normales Betriebsgeräusch und kein Zeichen für eine 
Fehlfunktion.

Bei allen weiteren Fragen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice unter de.info@donnerberg.net
Eigenständiges Öffnen oder Reparieren führt zum Verlust der Garantie und kann weitere Schäden verursachen.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE / LÖSUNG
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Informationen für private Haushalte
Hersteller-Informationen gemäß § 18 Abs. 4 ElektroG (neu) 
Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und
Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro  -  und  Elektronikgeräte,  die  zu  Abfall  geworden  sind,  werden  als  Altgeräte  bezeichnet.  Besitzer  von  haben  diese  einer  
vom  unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte  Altgeräten gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstörungsfrei  aus  dem  Altgerät  entnommen  werden  können,  im  Regelfall  vor  der  Abgabe  an  einer  Erfassungsstelle  vom  
Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung einesöffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger 
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.  
 
Rücknahmepflichtig  sind  Geschäfte  mit  einer  Verkaufsfläche  von  mindestens  400  m²  für  Elektro-  und  Elektronikgeräte  sowie 
diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft 
Elektro-  und  Elektronikgeräte  anbieten  und  auf  dem  Markt  bereitstellen.  Dies  gilt  auch  bei Vertrieb  unter  Verwendung  von 
ernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder 
die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, 
wenn  ein  neues  gleichartiges  Gerät,  das  im Wesentlichen  die  gleichen  Funktionen erfüllt,  an  einen  Endnutzer  abgegeben  wird. 
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen 
Abholung  übergeben  werden;  dies  gilt  bei  einem  Vertrieb  unter  Verwendung  von  Fernkommunikationsmitteln  für  Geräte  
der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere 
mit mindestens einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim 
Abschluss  eines  Kaufvertrages  befragt. Außerdem    besteht  die  Möglichkeit  der    unentgeltlichen  Rückgabe  bei  Sammelstellen der  
Vertreiber  unabhängig  vom  Kauf  eines  neuen  Gerätes  für  solche  Altgeräte,  die  in  keiner  äußeren  Abmessung  größer  als  25 
Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.

Elektro - und Elektronikgeräte

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der Informations-  und
Telekommunikationstechnik  wie  Computer  und  Smartphones.Bitte beachten  Sie  in  Ihrem  eigenen  Interesse, dass für  
die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf vhin, dass das 
jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Kundenservice

Wir haben ein zuverlässiges Kundendienstteam, das sich bemüht, Lösungen für jedes Problem zu finden.
Wenn Sie Fragen oder Bedenken zu den Produkten oder der Garantie haben, zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren:

E-mail de.info@donnerberg.net

Telefon + 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Firma Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach

Deutschland



18

Schaltpläne des Steuerkreises

Zeichnungen und Schaltpläne

Health 
Scan & 
TikTok 
Modul

Sprach- 
steuerungs- 
platine

Shortcut- 
Funktion

Erkennung 
der oberen 
und unteren 
Endlage des 
Mechanismus

Fuß-
sensor- 
schalter

Touch 
Control 
Panel LED-Licht am 

Seitenpanel
Lautsprecher

Luftventil – rechte Seite 
(für Schulter- und Armbereich)

Luftventil – linke Seite
(für Schulter- und Armbereich)

Wadenbereichs-Luftventil

Luftventil für den Fußbereich

Stromversorgungs- 
platine

5V-Stromversorgung

24V-Stromversorgung

Netzschalter
Luftpumpe

3,15A / 250V 
AC-Sicherung

Netzbuchse

Kabelloses Aufladen

Mechanismus

Fußstützenantrieb

Rückenlehnenantrieb

Fußverkürzungs- & verlängerungsantrieb

Wadenrollenmotor
Wärmefunktion im Bereich der Arme

Wärmefunktion im Bereich der Füße

Wärmefunktion im Bereich der Taille

Fußrollenmotor
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Montageschaltplan des Massagestuhls

Nr. Name
1 Fußstütze
2 Beinlift-Hebelarm
3 Frontblende
4 Linke Armlehne (Blasformteil)
5 Linkes Dekorverkleidungsteil
6 Abdeckung für linkes Lichtpanel
7 Abdeckung des linken Lautsprechers
8 Rückenlehnenrahmen
9 Aufkleber am linken Lautsprecher

10 Tablet-Halterung
11 3D-Massagemechanismus
12 Rückenhalterung
13 Rückenabdeckung
14 Aufkleber am rechten Lautsprecher
15 Rechter Schulter-Airbag
16 Abdeckung des rechten Lautsprechers
17 Abdeckung für rechtes Lichtpanel
18 Rechtes Dekorverkleidungsteil
19 Rechte Armlehne (Blasformteil)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33

Footrest  
Leg lift sheet metal
Front baffle
Left blow molded armrest
Left large decorative piece
Left panel light cover
Left speaker cover
Backrest frame
Left speaker sticker
Tablet holder
3D massage mechanism
Back bracket
Back cover
Right speaker sticker
Right shoulder air bag
Right speaker cover
Right panel light cover
Right large decorative piece
Right blow molded armrest
Electric control box cover
Electric control box
Base bracket
Lower side panel-right
Lower side panel-left
Front baffle
Footrest actuator
Backrest actuator
Left arm air bag
Base baffle
Left shoulder air bag
Health detection & Tiktok component
Right arm air bag
Remote controller

No. Name

20 Abdeckung der elektrischen Steuerbox
21 Elektrische Steuerbox
22 Grundrahmen-Halterung
23 Unteres Seitenpaneel rechts
24 Unteres Seitenpaneel links
25 Frontblende
26 Fußstützenantrieb
27 Rückenlehnenantrieb
28 linker Arm-Airbag
29 Sockelverkleidung
30 linker Schulter-Airbag
31 Health-Scan & TikTok-Modul
32 Rechter Arm-Airbag
33 Touch Control Panel
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Introduction

Dear customer,

Thank you for choosing the Donnerberg massage chair MAX MX-105 / MX-106. Please read the manual instructions carefully and save 
it for later use, be sure to make them accessible to other users. Please follow the instructions and use the product as described.

Donnerberg Team
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1. People with the following conditions should consult their physician before using the product:
• Those who use a medical electronic device embedded in the body, such as a pacemaker.
• Those who have heart disease.
• Those who have a spinal/backbone disease.
• Those who have fragile bones, especially in the backbone.
• Those who have recently undergone surgery.
• Those who are pregnant or have recently given birth.
• Those who have malignant tumors.
• Those who have osteoporosis.
• Those who have skin disease or an infection.
• Those who are currently undergoing medical treatment, have experienced previous physical abnormalities, or are currently receiving
treatment.
• Those who have abnormalities or deformities in their limbs or backbone.
• Those who have backbone problems or injuries resulting from illness or accidents.
• Those who have vascular conditions (e.g., phlebitis, thrombosis, or history of blood clots).
• Those who have orthopedic implants (pins, screws, or artificial joints).

Safety precautions

Note: Never massage the swollen or inflamed parts of the body.

2. Do not let water enter the product or splash onto its surface.
3. Water contact with electricity is dangerous. Do not leave the product in humid environments (such as in the bathroom, shower room
or near the swimming pool, etc).
4. Before connecting the product to a power supply, check that the product voltage matches the supply voltage.
5. Do not use the product if the plug, power cord, or product itself is damaged.
6. In order to prevent the risk of electric shock, do not open the outer casing of the product.
7. The product is not intended for use by individuals with disabilities, sensory or mental impairments (including children), unless super-
vised or guided by responsible individuals who ensure their safety during product usage.
8. If the product or power cord is damaged, do not attempt to repair it yourself to avoid potential danger. Contact the Donnerberg 
Service Centre. Attempting repairs yourself may void the product’s warranty or maintenance guarantee.
9. Children must not use the product. They should be under supervision to ensure that they will not treat the product as a toy. Ensure 
children do not approach the extended footrest. Close supervision is required to prevent entrapment or injury.
10. If you hear any unusual sound or noise coming from the product, turn off the product and immediately disconnect the power con-
nection.Please contact the Donerberg Service Centre.
11. Do not use the product if the cover is damaged or if there is a mechanical or electronic failure. Please contact the Donnerberg 
Service Centre.
12. Only place the product as instructed in this user manual.
13. Do not use the product in humid and high temperature environments or near heat surfaces such as heaters or stoves.
14. Do not apply medical or cosmetic cream on the product or on your body before or during product usage.
15. When massaging around or near the neck, take care of the movement of rollers and refrain from applying excessive intensity.
16. Do not destroy, bend, stretch, twist or tie the power cord. A damaged power cord can cause fire or electric shock.
17. Do not use the product on bare skin.
18. It is recommended to use the product for a maximum of 30 minutes per day.
19. The weight capacity is up to 110kg. Exceeding this weight limit may cause permanent damage to the product.
20. Always keep the product clean and never insert any object into the gaps of the product.
21. The product is designed for household use only.
22. To prevent injury or damage, do not stand, sit or jump on the calf-rest.
23. For your safety, do not attempt to stand on the backrest or armrest to prevent any potential injury.
24. People who are insensitive to heat should refrain from using the massage chair.
25. Before using the product, please remove all accessories from your body. Keep long hair, loose clothing, and jewelry away from 
moving parts to avoid entanglement or injury.
26. Do not use the product while sleeping, under the influence of alcohol, or during a fever.
27. Avoid using the product immediately after eating. Wait for at least an hour before using the product.
28. Do not use this product during a lightning storm to avoid electrical hazards. 
29. Do not cover the chair with blankets, pillows, or other materials during operation. Restricting ventilation may cause overheating, 
fire, or injury.
30. Do not use this chair near aerosol sprays or oxygen tanks, as this may create a fire or explosion risk.
31. Avoid continuous massage on the same body area for more than 15 minutes to prevent overstimulation or tissue damage
32. Never leave the massage chair plugged in and unattended. Always disconnect it from the power outlet when it’s not being used, as 
well as before or after attaching any components.
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Product description

Main Body Diagram (Front)

Bluetooth Speaker Pillow Pad
Shoulder Airbag

Massage Pad Backrest Cushion 

Quick Access Panel  Controller Holder 

Touch Control Panel

Calf

Base Cover  

Main Power Socket

Power cord

Power Switch

Foot

Rear View

What’s in the box

1. Massage chair MAX
2. User manual 1
3. Power cord 1
4. Touch Control Panel 1
5. Dust cover 1
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Preparation for use

1. Remove the package and take out the chair and spare parts

2. Preparation before use
• Lower the footrest gently

• Open the spare parts box and take out the Touch Control Panel. 
• Connect the Touch Control Panel to the chair.

4. Adjusting the Chair Before Use
•  Use the controller to move the backrest to its fully reclined 
position.
•  Raise the calf section to its highest and most extended posi-
tion.
•  Ensure there is sufficient space around the massage chair 
before operation.

5. Before Sitting
•  Do not sit down while the calf massage unit is raised.
•  Do not apply excessive pressure to the calf frame suddenly, as 
this may damage the mechanical structure.

6. Moving the Chair
To move the massage chair safely and correctly, follow these 
steps:

•  As illustrated, push the backrest downward and tilt the chair 
onto its wheels at a 45° angle by lifting it at the headrest.
•  Slowly push and guide the chair to the desired location.
•  Once in place, gently lower the chair until it is fully flat on the 
ground.

3. Place the chair in an open area
When positioning your massage chair, ensure there is enough 
space between the chair and nearby walls or obstacles. Place the 
chair in an appropriate location, following these guidelines:

• Leave 15cm of space between the back of the chair and any 
walls or obstacles.
• Leave 30cm of space between the footrest and any walls or ob-
stacles.
• Place the chair on a dry, level surface.
• Do not place the chair in direct sunlight or in areas with high 
temperatures.
• Maintain a distance of at least 1 meter from audio-visual equip-
ment such as TVs and radios to avoid signal interference.
• Warning: Do not place the power cord under the chair.

Lift upwards

          Warnings and Safety Tips: 
• Never move the chair while it is in use or occupied. This 
could cause the chair to tip over, resulting in injury or dam-
age.
• Moving the chair may scratch or damage floors. Use pro-
tective surfaces like rugs or carpets.
• Do not drop or abruptly release the chair during move-
ment, as this may damage internal components.
• Two people are recommended when moving the chair to 
ensure safety and prevent injury.
• Do not pull the chair by the power cord or the controller.

30cm

15cm
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9. Connecting the Power Supply

1. Plug the power cord into the wall socket.

2. Connect the other end to the chair’s power port.

3. Switch the power to “ON” to begin use.

7. Check the space around the chair

Make sure there is no person, pet or other object close to the 
massage chair.

8. Make sure no foreign matter is in the gaps of the chair
Do not put hands or feet between footrest and seat base / foot-
rest and side panel / seat base and side panels / upper and lower 
parts of the footrest / in the gap of seat base.

Bluetooth music connection method

• Bluetooth turns on automatically when the chair is powered.
• On your phone, connect to MX-105  or MX-106 using password 6666.
• Use any music app or play audio from TikTok.
• If the Bluetooth name is not visible, this may depend on your phone model.
• For issues, contact customer service.
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Touch Control Panel Guide

1. Turn on the Touch Control Panel to browse and select your 
desired massage program.

2. Home Page Options
• Classic: Select from a variety of automatic massage programs 
designed for your relaxation and comfort.
• My Favorite: Quickly activate your preferred massage programs 
for instant relief.
• Customized: Create and personalize your own massage experi-
ence tailored to your preferences.
• Settings: Adjust your user interface and preferences to en-
hance your experience.
• Health Monitoring: Perform a health scan to assess your cur-
rent saturation level, pulse, and fatigue status.

3. To begin a Classic Therapy session
Tap “Classic” and swipe left or right to browse through the avail-
able programs.

You can choose from the following four automatic massage 
programs:
• RENEW MODE  (Renew Mode focuses on meridian and 
acupoint-inspired techniques. It provides a deeply relaxing 
experience designed to ease muscle tension, reduce fatigue, 
support the natural balance of Yin and Yang, and promote overall 
well-being) 
• STRETCH MODE (Stretch Mode focuses on massaging the back, 
waist, and legs, combined with gentle body-stretching move-
ments. It helps relieve tension in the waist, knees, and hip joints, 
and deeply relaxes the muscles along both sides of the spine.)
• FATIGUE & RELIEF (The kneading and tapping massage focuses 
on the back to help release tension, stimulate circulation, and 
ease feelings of discomfort in the lower back and waist area./ )
• HAWAIIAN MODE (Hawaiian Mode focuses on massage for 
the neck and shoulders, waist, and hips, combined with gentle 
kneading and tapping techniques to deliver a deeply soothing 
and calming experience.)

The hand icon indicates the current massage intensity level.
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4. Body Type Detection
Before the massage begins, the chair will perform an automatic 
body type detection to ensure optimal comfort and personalized 
massage.

How it works:
The massage chair uses built-in sensors to detect the user’s body 
shape, adjusting the massage points and intensity accordingly.

Instructions:
• Sit back as deeply and comfortably as possible.
• Rest your head on the pillow.
• Remain still during the scan for accurate detection.

5. Shoulder Position Adjustment
After the body shape detection is complete, you can manually 
fine-tune the shoulder position for optimal massage accuracy.

To adjust:
• Press and hold the Up or Down arrow to move the shoulder 
position to the desired level.
• Once correctly positioned, press the OK button to confirm.

6. To begin a Relax session
Tap “Classic” and swipe left or right to browse through the avail-
able programs until you reach Relax Mode.

You can choose from the following four automatic massage 
programs:
• MORNING GLOW  (The Morning Glow program combines roll-
ing, kneading, tapping, and other massage techniques. It’s ideal 
for use between 7 a.m. and 9 a.m. to gently wake up your body 
and start the day feeling refreshed )
• NIGHT MODE  (Night Mode uses a variety of techniques such 
as kneading, shiatsu, and tapping to promote circulation, ease 
stress, and create a calming atmosphere that supports restful 
sleep)
• POWER TOUCH (Power Touch combines deep massage with 
tapping and kneading techniques to stimulate muscles and 
tendons .)
• DEMO MODE  (Demo Mode gives you a quick taste of every-
thing — combining all massage techniques and stretching into 
one short, refreshing session )

The hand icon indicates the massage intensity level.
These programs are designed to promote relaxation and support 
restful sleep or a calm and refreshing start to your day.
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7. To begin a Classic Target session
Tap “Classic” and swipe left or right to browse through the avail-
able programs until you reach Target Mode.

You can choose from the following eight automatic massage 
programs:
• ACUPOINT (This program targets key acupressure points to 
relieve mental fatigue and muscle stiffness. It combines gentle 
kneading on the neck with shiatsu techniques along the back to 
restore energy and calm the mind.) 
• RELAX (inspired by Hawaiian Lomi massage, this soothing pro-
gram can gently release muscle tension and promotes full-body 
relaxation. Ideal for everyday use, it helps relieve discomfort 
caused by prolonged standing or repetitive movements—perfect 
for those needing a calming reset.) 
• GENTLE (A soft, slow massage that focuses on the neck, waist, 
and hips. Especially suitable for older users or those who prefer a 
lighter touch, it provides comfort and relaxation without intense 
pressure.)
• SHIATSU (This massage blends traditional shiatsu with targeted 
acupoint stimulation to relieve deep-seated tension. It works 
along the neck and spine to reduce stress, loosen tight muscles, 
and refresh both body and mind. )
• DEEP TISSUE  (Designed for those who need a strong massage, 
this program delivers deep shiatsu movements with increasing 
speed and intensity. Combined with full-body air compression, 
it’s ideal for relieving fatigue from long drives or extended sit-
ting.) 
• ATHLETIC (A dynamic Thai-style massage that includes yoga-in-
spired stretches and deep pressure techniques. It focuses on 
shoulders, waist, and legs to enhance flexibility, reduce tension, 
and support active recovery—great for sporty or physically active 
users.) 
• CIRCULATION (This program stimulates blood flow, particularly 
in the feet and lower body. With tapping, kneading, and rhyth-
mic massage techniques, it helps refresh tired legs and supports 
overall circulation. )
• RECHARGE (Perfect for those with sedentary lifestyles, this pro-
gram uses rhythmic, awakening massage patterns to re-energize 
the body. It’s ideal for a quick boost after long periods of sitting 
or lying down.)
These programs are designed to target specific needs—from 
deep tissue relief to light, calming massage.
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8. To begin a Classic Focus session
Tap “Classic” and swipe left or right to browse through the avail-
able Focus programs.

You can choose from the following 8 automatic options:
• REST - A soothing, full-body program designed to help you 
unwind. Focuses on gently loosening the neck and upper back to 
ease everyday tension and promote relaxation.
• FENG CI - This program targets the Fengchi area and combines 
deep kneading of the neck and shoulder region. It helps release 
upper body tension and supports overall comfort.
• BACK FOCUS - A dedicated massage for the back that uses 
tapping and shiatsu-inspired techniques to relax the spinal area 
and ease back strain.
• LUMBAR FOCUS - Concentrates on the waist and lower back, 
using deep kneading and pushing motions to relieve stiffness 
and improve comfort in the lumbar region.
• WAIST & HIP FOCUS - Combines targeted waist massage with 
gentle hip compression. Great for promoting flexibility and pro-
viding a light sculpting effect in the lower body.
• LEG & FEET FOCUS - Offers a refreshing leg and foot massage 
with warming compress and foot roller action — ideal after 
standing or walking for extended periods.
• UPPER BODY - Focuses on the neck, shoulders, and back to 
relieve upper body tension. A great option for desk workers or 
anyone feeling upper body fatigue.
• LOWER BODY - Targets the waist, hips, and legs with a combi-
nation of kneading and rolling techniques, helping to relax the 
lower body and restore balance.

These programs are designed to address different areas of the 
body—from soothing neck and back sessions to revitalizing leg 
and foot massages—so you can enjoy targeted comfort exactly 
where you need it.

9. Function / Music Settings
To customize your massage experience, enter the function set-
tings menu. From here, you can adjust the following features:
• Foot Roller intensity
• Calf Kneading level

Use the on-screen controls to personalize each option to your 
preference.

After entering the function settings interface, the music can be 
adjusted.
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10. Manual Mode Overview
Manual Mode gives you full control to personalize your massage 
experience. Through this interface, you can customize massage 
techniques, adjust strength settings, and target specific areas of 
your body for massage and air compression.

Massage Techniques
Choose from six manual massage styles to suit your needs:
• Kneading – Gentle circular motions for muscle relaxation
• Tapping – Rhythmic tapping for energizing stimulation
• Tuina – Traditional pressing and pushing massage
• Kneading & Tapping – A combined pattern for deeper effect
• Shiatsu – Targeted pressure technique
• Combination – Mix of multiple techniques for overall comfort
 
Adjustable Massage Features
Customize the massage experience further by adjusting the 
following settings:
• Foot Roller – Turn on/off and adjust pressure in the soles
• Calf Kneading – Activate or deactivate calf massage rollers
• 4D Intensity – Set the depth of massage roller movement
• Massage Speed – Control how fast the rollers operate
• Air Intensity – Adjust the pressure level of airbag compression
• Heating – Toggle heat function on or off for added comfort
Use the + / – buttons or toggle switches to modify each function 
to your preference.
 
Targeted Massage Positions
You can choose to focus the massage rollers on specific areas of 
your back:
• Neck
• Shoulder
• Upper Back
• Lower Back
• Waist
• Hip
These zones can be selected by tapping directly on the body 
diagram or choosing from the list.
 

Airbag Area Selection
In the Airbag Area tab, select which parts of your body should 
receive air compression:
• Full Body
• Shoulders
• Arms & Hands
• Legs & Feet

Areas highlighted in the interface represent active zones.
 
Position Control
The Position tab allows you to define the massage location more 
precisely:
• Spot – Focuses on a small, fixed area
• Zone – Targets a broader range within a selected region
• Full – Covers the entire massage track
• Use the letters W, M, and N to set Wide, Medium, or Narrow 
massage range depending on your body frame or preference
 
Additional Functions
• My Favorite – Save your current settings for quick access later

11. Dynamic Squeeze 
After entering the Dynamic Squeeze interface, you can activate 
or deactivate the air pressure massage for specific body areas by 
tapping the corresponding icons. Use the + / – buttons to adjust 
the air intensity level according to your preference.
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13. Settings & Voice Control
To use voice control, first activate the Voice function by switch-
ing on the Voice button. Then wake up the system by saying 
“Hi Max” and use available voice commands listed in the Voice 
Introduction section.
Within the Settings menu, you can adjust the following features:
• Voice – Turn voice control on or off.
• Language – Select your preferred language for the interface.
• Bluetooth – Manage Bluetooth connectivity.
• Key Tone – Enable or disable button sound feedback.
• Screen Timeout – Set how long the screen remains active when 
idle.
• Brightness – Adjust screen brightness for optimal visibility.
• Children’s Lock – When activated, all other control buttons are 
disabled to prevent unintended use. To regain control, turn off 
the Children’s Lock.
• Anti-Pinch – When activated, the chair will stop foot adjust-
ments if it detects an obstacle (e.g., a pet or object) between 
the calves and feet. An alarm will sound, and the footrest will 
not return automatically. You must manually move the footrest 
outward before adjusting it inward again.
• End Z-Position – If this setting is enabled, the chair will remain 
in the final massage position after the session ends, rather than 
returning to the upright position automatically.

Use the sliders and toggles to customize each setting to your 
needs.

14. My Favourites
In the My Favourites section, you can easily manage your pre-
ferred massage programs. Add a new favorite, select an existing 
one, or remove a saved program with a single tap.

12. Position Adjustment
After entering the Position Adjustment interface, you can 
manually adjust the chair’s posture by pressing and holding the 
following buttons:
• Leg Angle
• Backrest Angle
• Foot Adjustment
These controls allow you to fine-tune the chair for optimal com-
fort.

Alternatively, you can choose from four preset sitting positions 
with a single tap:
• Reading
• Watching TV
• Zero Gravity
• Max Recline
Each preset automatically adjusts the chair to a recommended 
position for the selected activity.
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15. Health Detection & Smart Massage Recommendation
The Health Detection feature analyzes your current physical state 
and suggests a suitable massage program based on real-time 
indicators.

How to Start Detection:
1. Enter the Health Detection interface.
2. Place your index finger gently on the health sensor.
3. Keep still and tap Start Detection with your left hand.

Real-Time Monitoring
While scanning, the system will display:
• Blood Oxygen Level (% SpO₂)
Reference Range: 80%–99%
• Heart Rate (bpm)
Reference Range: 60–100 bpm

These values are monitored live during detection and displayed 
next to average reference data.

Fatigue Level Analysis
Based on your biometric results, the system will analyze your fa-
tigue level and visually highlight the most affected muscle zones 
on a body map.

Detected fatigue levels include:
• Mild Fatigue
• Moderate Fatigue
• Severe Fatigue

The interface will recommend a personalized massage program 
accordingly.

You can then:
• Tap Start Recommended Massage to begin the suggested 
program.
• Tap Exit Detection to skip or return to other modes.

You’re always in control — you may follow the recommendation 
or choose another program manually based on your preference.
 
Additional Features Visible on the Interface:
• Progress Bar at the bottom shows the detection stage comple-
tion (0%–100%).
• Retest Detection allows you to restart the scan if you feel the 
results need updating.
• Stop Detection is available during scanning for immediate exit.

Additional Notes for Health Detection

To ensure accurate measurement results, please observe the 
following points:

1. Beginning of Detection
The collection of health data begins only after the massage roll-
ers have moved fully down to the buttock area and then start to 
move upward again.
The automatic data recording will begin once this motion cycle is 
completed.

2. Starting Detection via the “Start Detection” Button
After pressing Start Detection, it may take a few seconds before 
the system begins detection.
Please place your finger calmly on the sensor and keep it there 
until the measurement is complete.
Removing your finger too early or placing it on the sensor 
multiple times will delay the start of the measurement and may 
distort the result.

3. Proper Use of the Sensor
Place your finger gently and evenly on the sensor.
Avoid pressing too hard, as this may lead to incorrect readings or 
extend the detection time.
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Product name MAX

Product model
MX -105
MX -106

Type of Product Massage Chair
Power Voltage 220V-240V- 50/60HZ
Power Consumption 180 W
Operating Frequency Band 2,402GHz-2,480GHz
Maximum transmission power (EIRP) 1- 4 dBm
A-weighted sound pressure level < 60  dB(A)
Auto Timer 15 min, except for Demo (5min) 

Product Dimension
Upright: Approx 159 (L) x 76 (W) x 111 (H) cm
Reclined: Approx 189.5 (L) x 76 (W) x 86.5 (H) cm

Box Dimension Approx. 147 x 82x 120 cm
Net / Gross Weight Approx. 110 / 133 kg

Technical specifications

Hereby, Donnerberg declares that the radio equipment type (Bluetooth module and 
Bluetooth speakers integrated in the MAX massage chair) is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available 
at the following Internet address: 
https://www.donnerberg.net/en/products/smart-massagesessel-max-1

Notice: Please do not pull on the power cord to detach the plug. Do not twist or bend the power cord to prevent it from breaking. 

After use

Always turn off the power switch and unplug the chair after use.
To prevent accidental activation, especially by children, unplug the chair when not in use.

Do not exit the chair before it has fully returned to its initial position. Leaving the chair prematurely may damage the footrest mecha-
nism or interrupt proper reset.

                       Powering Off the Chair
                       1. Turn off the Touch Control Panel to stop all functions.
                       2. Switch off the main power switch at the back of the chair. 
                       Unplug the power cord from the socket.
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Care and maintenance

Cleaning
• Always unplug the massage chair from the electrical socket before cleaning.
• Wipe the controller and cords with a dry cloth.
• You may use a slightly damp cloth to clean the chair surface, but avoid getting moisture near the electrical components.
• Do not use solvents, scouring pads, or abrasive cleaners such as benzene, alcohol, acetone, or thinner.
• If a damp cloth is used, allow the chair to air dry completely.
• Do not use an electrical dryer to speed up the drying process.
• Never immerse any part of the chair in water.
• Do not pour liquids directly onto the chair.

Storage
• Turn off the Touch Control Panel, then switch off the main power switch on the back of the chair and unplug the power cord.
• Store the chair in a cool, dry place, away from direct sunlight, heat sources, or high humidity.
• Do not store the chair in locations exposed to direct sunlight or high temperature, as this may cause damage to the product.
• Storage and operating temperature: -5 °C to +30 °C. Do not store or operate the device outside this range to avoid damage.
• Avoid placing heavy objects on top of the chair during storage.
• If the chair will not be used for an extended period, store it properly in accordance with these instructions to maintain performance.

If the cover is damaged or there is any mechanical failure, please stop using the product.
Contact the Donnerberg Service Centre immediately.

Caution: Only authorized service personnel should perform maintenance. The chair contains no user-serviceable parts.

Troubleshooting

This page summarises the most common problems you would encounter with the product. If you are unable to solve the problem with 
information below, please contact the Donnerberg Service Centre.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE / SOLUTION

The massage chair is connected to the power 
source but is not functioning.

Possible cause:
• The main power switch is OFF.
• The power plug is not properly inserted.
• The controller is not activated.
• The fuse may be blown.
Solution:
• Make sure the main power switch on the back of the chair is turned ON.
• Check that the power plug is fully inserted and the outlet is working.
• Press the power button on the Touch Control Panel to activate the chair.
• Check the fuse next to the main power switch; if it appears damaged, contact 
customer service.

The controller is responding, but the massage 
chair is not functioning.

Possible cause:
• The chair may have shut down due to overheating protection.
• The main power switch may be OFF.
Solution:
• The massage chair may have activated its overheating protection. Turn off the 
power and let it cool down for 30 to 50 minutes before using again.
• Check that the main power switch on the back of the chair is in the ON position.

My massage has stopped.

Possible cause:
• The massage program has ended (15 minutes, or 6 minutes in Quick mode).
• The chair may have overheated.
Solution:
• Automatic and manual massage programs end after 15 minutes (6 minutes in 
Quick mode). This is normal.
• If the chair has overheated, turn off the power and allow it to cool down for 30 
to 50 minutes before restarting.

There is noise during the massage. Possible cause: The noise is generated by the massage mechanism.
Solution: This is normal operational sound and not a sign of malfunction.

If you encounter any other problems, please contact our customer support at de.info@donnerberg.net
Do not dismantle or attempt to repair the massage chair yourself. This will void the warranty and may result in further damage.
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The company Donnerberg, Mr. Svetozar Grbic, Von-Werthern-Str.4a, 96487 Dörfles-Esbach, Germany grants a valid manufacturer’s 
warranty for the territory of the European Union and the civil-law defect liability.
The warranty starts from the time the device was delivered to the customer. The warranty is granted only to the buyer and is not trans-
ferable to third parties.

In addition to the statutory liability for defects, we also repair or replace equipment whose defects are not initial defects unless they 
are caused by improper use or are insignificant. The choice between replacement and repair is ours. The warranty is only granted if 
the defect is notified immediately upon its occurrence and is reported. You must include the claim form and the copy of your purchase 
receipt as the proof of warranty.

You may report your warranty claim to one of the following:

Company Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach
Germany

e-mail:
de.info@donnerberg.net

or telephone:
+ 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Upon your notification, our customer service team will send you a claim form. 

Please note that we will not process warranty claims without the claim form.

Warranty policy

Information for private households
The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2018 (WEEE) in the United Kingdom contains several requirements con-
cerning the handling of electric and electronic devices as waste. In the following paragraphs, we list the most important requirements 
for you.

1. Separated recycling of „old devices“
Electric and electronic devices that have become waste are called old devices. Owners of such old devices have to bring these to recy-
cling facilities, where these are handled and recorded separately from urban solid waste. Old devices must not end up in the household 
refuse. In fact they have to be collected in special collecting and recycling systems.

2. Possibility for disposal of „old devices“
Owners of old devices from private households can dispose these at the public waste disposal authorities or bring them to producer or 
seller related disposal locations. You can find these disposal locations online: http://www.recycle-more.co.uk

3. Privacy information
Old devices often contain private data, especially appliances from data processing and communication equipment, as smartphones or 
hard discs. In your own interest, please arrange to eliminate all personal and private data from your disposed equipment.

Electric and electronic devices

4. Meaning of the symbol „crossed out waste container“
The labelled symbol showing the „crossed out waste container“ on electric and electronic equipment indicates that the 
concerning equipment has to be disposed separately from urban solid waste.

5. The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2018 (WEEE)
Following the implementation of the Directive 2012/19/EU and its British transportation WEEE Regulations 2018, we as a producer of 
EEE are registered in the Public register of Electrical and Electronic Equipment Producers. The register is held in England and Wales by 
the Environment Agency.
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Customer service

We have a reliable customer service team that is committed to providing solutions to any issue you might have.
If you have any questions or concerns about the products, warranty or exchange do not hesitate to contact us at:

E-mail de.info@donnerberg.net

Telephone + 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Company Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach

Germany

Control Circuit Schematics

Drawings and Schematics
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Massage Chair Assembly Schematic

No. Name
1 Footrest
2 Leg lift sheet metal
3 Front baffle
4 Left blow molded armrest
5 Left large decorative piece
6 Left panel light cover
7 Left speaker cover
8 Backrest frame
9 Left speaker sticker

10 Tablet holder
11 3D massage mechanism
12 Back bracket
13 Back cover
14 Right speaker sticker
15 Right shoulder air bag
16 Right speaker cover
17 Right panel light cover
18 Right large decorative piece
19 Right blow molded armrest

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33

Footrest  
Leg lift sheet metal
Front baffle
Left blow molded armrest
Left large decorative piece
Left panel light cover
Left speaker cover
Backrest frame
Left speaker sticker
Tablet holder
3D massage mechanism
Back bracket
Back cover
Right speaker sticker
Right shoulder air bag
Right speaker cover
Right panel light cover
Right large decorative piece
Right blow molded armrest
Electric control box cover
Electric control box
Base bracket
Lower side panel-right
Lower side panel-left
Front baffle
Footrest actuator
Backrest actuator
Left arm air bag
Base baffle
Left shoulder air bag
Health detection & Tiktok component
Right arm air bag
Remote controller

No. Name

20 Electric control box cover
21 Electric control box
22 Base bracket
23 Lower side panel-right
24 Lower side panel-left
25 Front baffle
26 Footrest actuator
27 Backrest actuator
28 Left arm air bag
29 Base baffle
30 Left shoulder air bag
31 Health detection & Tiktok component
32 Right arm air bag
33 Touch Control Panel
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Donnerberg S.G.
Von-Werthern-Str. 4a

96487 Dörfles-Esbach, Deutschland

Tel: + 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199
Mail: de.info@donnerberg.net

Web: www.donnerberg.net
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